Протокол № 12 до Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод
( Протокол ратифіковано Законом № 3435-IV від 09.02.2006)
Офіційний переклад 
Держави - члени Ради Європи, які підписали цей Протокол, 

беручи до уваги основоположний принцип,  відповідно до  якого всі  особи  є рівними перед законом і мають право на рівний захист за законом; 

будучи сповненими  рішучості вжити  подальших заходів для сприяння  рівності всіх  осіб  шляхом  колективного  застосування загальної заборони дискримінації за допомогою Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод, підписаної в Римі 4 листопада 1950 року (далі - Конвенція); 

знову підтверджуючи,  що принцип недискримінації не стоїть на заваді  Державам-учасницям  уживати заходів для сприяння повній та реальній рівності,  якщо ці заходи  є  об'єктивно  й  обґрунтовано виправданими, 

домовилися про таке: 
Стаття 1  Загальна заборона дискримінації 
1. Здійснення  будь-якого  передбаченого  законом  права забезпечується без дискримінації за будь-якою  ознакою,  наприклад за ознакою статі,  раси,  кольору шкіри, мови, релігії, політичних чи інших  переконань,  національного  чи  соціального  походження, належності  до національної меншини,  майнового стану,  народження або за іншою ознакою. 

2. Ніхто  не  може  бути  дискримінований  будь-яким  органом державної  влади  за будь-якою  ознакою,  наприклад  за тими,  які зазначено в пункті 1. 
Стаття 2  Територіальне застосування 
1. Будь-яка держава під час підписання або депонування  своєї ратифікаційної  грамоти  або  свого  документа  про  прийняття  чи схвалення може точно визначити територію  чи  території,  до  яких застосовується цей Протокол. 
2. Будь-яка  держава  будь-коли  в  подальшому  за  допомогою заяви,  адресованої  Генеральному  секретарю  Ради  Європи,   може поширити  застосування цього Протоколу на будь-яку іншу територію, точно визначену в цій заяві.  Стосовно  такої  території  Протокол набуває чинності в перший день місяця,  що настає після закінчення тримісячного строку від дати  отримання  такої  заяви  Генеральним секретарем. 
3. Будь-яка  заява,  зроблена  на  підставі  двох  попередніх пунктів,  може бути  відкликана  або  змінена  стосовно  будь-якої території,  точно  визначеної  в  цій  заяві, за  допомогою повідомлення,  адресованого Генеральному  секретарю  Ради  Європи. Відкликання або зміна набувають чинності в перший день місяця,  що настає після закінчення тримісячного  строку  від  дати  отримання такого повідомлення Генеральним секретарем. 
4. Заява,  зроблена згідно із цією статтею, уважається такою, що   зроблена   відповідно   до   пункту 1   статті 56   Конвенції . 
5. Будь-яка держава, яка зробила заяву відповідно до пункту 1 чи 2 цієї статті,  може будь-коли в подальшому заявити  від  імені однієї  чи більш ніж однієї території,  якої стосується заява,  що вона визнає компетенцію Суду  приймати  заяви  від  окремих  осіб, неурядових   організацій  або  груп  осіб  згідно  зі  статтею  34 Конвенції  стосовно статті 1 цього Протоколу. 
Стаття 3  Зв'язок з Конвенцією 
У відносинах між Держави-учасницями положення статей 1 та 2 цього Протоколу вважаються   додатковими   статтями  Конвенції  усі положення Конвенції застосовуються відповідно. 
Стаття 4  Підписання та ратифікація 
Цей Протокол відкритий для  підписання  державами  -  членами Ради Європи,  які  підписали  Конвенцію.  Він підлягає ратифікації, прийняттю чи схваленню. Держава - член Ради Європи не може ратифікувати, прийняти чи схвалити цього Протоколу, якщо вона раніше або  одночасно  не  ратифікувала  Конвенції.  Ратифікаційні грамоти  або  документи  про  прийняття  чи  схвалення здаються на зберігання Генеральному секретарю Ради Європи. 
Стаття 5 Набуття чинності 
1. Цей Протокол набуває чинності в  перший  день  місяця,  що настає після закінчення тримісячного строку від дати,  коли десять держав - членів Ради Європи висловили свою згоду на обов'язковість для них цього Протоколу згідно з положеннями статті 4. 

2. Стосовно  будь-якої  держави-члена,  яка в  подальшому висловлює свою згоду на обов'язковість для  неї  цього  Протоколу, Протокол  набуває  чинності в перший день місяця,  що настає після закінчення  тримісячного  строку  від  дати  здачі  на  зберігання ратифікаційної грамоти або документа про прийняття чи схвалення. 
Стаття 6  Функції депозитарію 
Генеральний секретар Ради Європи повідомляє всім державам - членам Ради Європи: 

a) про будь-яке підписання; 

b) про здачу на зберігання будь-якої  ратифікаційної  грамоти чи будь-якого документа про прийняття чи схвалення; 

c) про  будь-яку  дату набуття чинності цим Протоколом згідно зі статтями 2 та 5; 

d) про будь-яку іншу  дію,  повідомлення  чи  сповіщення,  що стосується цього Протоколу.
На посвідчення чого ті,  що підписалися нижче, належним чином на те уповноважені, підписали цей Протокол. 
Учинено в  Римі 4  листопада  2000  року  англійською та французькою мовами, причому обидва тексти є автентичними, в одному примірнику,  який зберігається в архіві Ради  Європи.  Генеральний секретар  Ради  Європи  надсилає  засвідчені копії цього Протоколу кожній державі - члену Ради Європи. 

